מריוס פטיפה Marius Petipa   
  1910 – 1819 

מריוס פטיפה הוא בנו של רקדן ומורה דגול,  ז'אן אנטואן פטיפה ואחיו של לוסיין פטיפה (מי שרקד לצדה של קרלוטה גריסי ב"ג'יזל").  רקדן, מורה לבלט וכוריאוגרף שטבע את חותמו על הבלט במחצית השנייה של המאה התשע עשרה בעיקר ברוסיה ועד לימינו אנו. עד היום כאשר אנו מדברים באופן כללי על בלט קלאסי מייד חושבים על "אגם הברבורים", "היפהפייה הנרדמת" או "מפצח האגוזים" שהן יצירותיו המפורסמות ביותר.

פטיפה הוזמן לרוסיה ב – 1847 לרקוד בבלט המלכותי של הצאר, הבלט האימפריאלי הקיסרי, ותקופת הזוהר שלו נקראת גם תקופת הבלט האימפריאלי.

עם הגיעו לרוסיה  הוא רוקד בתפקידים ראשיים רבים בבלטים של ג'יל פרו המשמש שם באותה תקופה כ"בלט מייסטר". מפרו הוא מקבל אפשרות ראשונה ליצור ב 1850 כאשר הם משחזרים יחדיו גרסה של המערכה השנייה של ג'יזל. ב- 1859 פרו עוזב את סנט פטרבורג ובמקומו מונה ארתור סנט ליאון ל"בלט מייסטר". סנט ליאון שם דגש על רב על הגיוון והעושר התנועתי בשונה מפרו שהדגיש את הדרמה. דבר זה השפיע כנראה גם על פטיפה שלמד מסנט ליאון על חשיבותם של גיוון ועושר תנועתיים. 

הכוריאוגרפיה הראשונה של פטיפה עלתה בשנת 1862, בעידודו של סנט ליאון. הריקוד נקרא "בת פרעה " והיה מבוסס על פואמה של גוטייה אודות נסיכה במצריים העתיקה., כבר בבלט זה בולטים קטעי ה"דיברטיסמן" קטעים של ריקוד "נטו" ללא קשר ישיר לעלילה שבהם יכלו גם הרקדנים הרוסיים להפגין את יכולתם , הרי רוב התפקידים הראשיים ניתנו לרקדני היבוא מצרפת…  הבלרינה לבשה את ה"טוטו" שהתקצר מאוד מאז ראשית הרומנטיקה וימי הזוהר של טליוני. המצריות בתלבושת התבטאה אך ורק בכמה קישוטים בנוסח "כמו- מזרחי" . נטייה זו בעיצוב התלבושת אופיינית לכל עבודותיו של פטיפה והיא מדגישה את חשיבותו של הריקוד על פני התוכן הדרמטי של הבלט . אם כי רקדני הקור דה בלט לבשו תלבושות מותאמות לרוח הסיפור והתפאורות עוצבו בעקבות תחקיר ומתוך התאמה מירבית לתקופה ולמקום ההתרחשות של הסיפור. 

בעקבות ההצלחה שנחל בלט ראשון זה מונה פטיפה ל"בלט מייסטר"  במקום סנט ליאון עוד באותה שנה, 1862. הוא החזיק בתפקיד עד לפרישתו בשנת 1904 והטביע חותם בל ימחה על הבלט ע ד יומינו אנו.

פטיפה ניחן בשילוב נדיר למדי של תכונות: דמיון יוצר ורב השראה כאומן אך בעל יכולות של רס"ר משמעת קשוח כמנהל חזרות ומורה. הוא העלה את להקתו של הצאר הרוסי לדרגות אומנותיות גבוהות בביצוע ובליטוש התנועתי . שיפר את יכולתם הטכנית של רקדניו ודרש משמעת ברזל מהקור דה בלט והסולנים כאחד. הביא לרוסיה רקדן ומורה דגול ,את אנריקו צ'קטי, שהיה אחראי למרבה האירוניה לחינוכו של דור רקדנים ויוצרים גאוניים כפוקין , קרסבינה וניז'ינסקי שהניפו את נס המרד במורשתו של פטיפה בשנים הראשונות של המאה העשרים והיו אחראים במידה רבה לפריצה הגדולה של הבלט הרוסי למערב.

מכל יצירותיו הרבות המדוברות , מפורסמות ונירקדות ביותר הן ללא ספק אותן יצירות שנוצרו בשיתוף עם המלחין הרוסי הגדול פיוטור איליץ' צ'ייקובסקי.והן כמובן: "היפיפייה הנרדמת"," אגם הברבורים" ו"מפצח האגוזים". בנוסף שיחזר יצירות מיטב הרומטיקה הצרפתית: ג'יזל, פאקיטה, לה קורסר, ויצר את לה ביידר, דון קישוט ועד רבים.    
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מאפיינים עיקריים של ביצירותיו:
הקפדה יתרה על סימטרייה בהעמדת הרקדנים על הבמה. מס' שווה של שורות הקור דה בלט משני הצדדים ובאמצע – הסולנים.

כל וריאציה שנרקדת מתחילה ב"פודה" ברורה ונקייה (בד"כ אחת מחמש הפוזיציות, אך בהחלט יתכן גם טנדו קדימה או אחורה למשל) ומסתיימת ב"פוזה " ברורה גם כן.

הסולנים יבצעו תמיד לפחות גרנד פה דה דה (PAS DES DUEX ) אחד. בד"כ לקראת סיומו של הבלט וכנקודת שיא שלו. לדוגמא במערכה האחרונה של "היפהפייה הנרדמת" הנסיכה אורורה והנסיך פלורימונד , ב"מפצח האגוזים" פיית הסוכר ובן זוגה וכמובן הברבור השחור והנסיך זיגפריד ב"אגם הברבורים".

מבנה ה"פה דה דה  זהה בדרך כלל (למעט מס' יוצאים מן הכלל – דואט האהבה של אודט וזיגפריד שעשה איבנוב למערכה השנייה של "אגם הברבורים" הוא כולו אדאג' ארוך.)

1) אדאג'- רקוד משותף  איטי של הבלרינה ובן זוגה. הוא תומך בה ומרים אותה ומאפשר את היציבות לביצוע פירואטים וסבובים איטיים באטיטיוד או בארבסק. הדגש הוא על ההרמוניה המושלמת בין בני הזוג והנקיון והיופי של הפוזות הקלאסיות של ארבסק אטיטיוד וארבסק פנשה.

2) קטע סולו לכל אחד מן הכוכבים ראשון הרקדן בקפיצות וירטואוזיות ובסיבובים רבים,  גולת הכותרת היא בד"כ סיום מרשים עם מס' רב ככל האפשר של פירואט אה לה סקונד. אחריו תור הבלרינה ; היא מפגינה שליטה וירטואוזית בעבודת ה"פוינט" סיבובים וקפיצות קטנות.

3) הסיום- קודה – ובקודה מפגינים הסולנים ,שוב לפי תור ולחוד את יכולתם הוירטואוזית ומסיימים ברקוד משותף בדומה לאדאג' הפותח אך הפעם בקצב ואיפיון של "גרנד אלגרו" הסיום בד"כ הוא שלוב מרשים של סבובים של הבלרינה , הרמה גבוהה ותמונה מסיימת בה ישובה / נשענת / שכובה הבלרינה על הרקדן הראשי. ראה ה"פיש דייב" המפורסם בסיום "היפהפייה הנרדמת" למשל. 

שתוף הפעולה  עם צ'ייקובסקי.

איבן וז'וולושקי מנהל תיאטרון המרינסקי החליט להפיק את המירב מהפופולריות הגדלה והולכת של להקת הבלט שלו. הוא הזמין יצירה לבלט מהמלחין הרוסי הגדול פיוטור איליץ' צ'ייקובסקי. הבחירה נפלה על ספור היפהפייה הנרדמת כשהכוונה היא להציגה כמאין מחווה לתקופת לואי ה - 14 והבארוק הצרפתי. באותו זמן המוסיקה לבלטים הולחנה בד"כ על ידי מלחינים ירודים למדי שהייתה זו מומחיותם לכתוב לפי הנחיות הכוריאוגרף את הלווי המוסיקלי הצוי לו . גם צ'ייקובסקי קיבל מפטיפה הוראות מדויקות ומפורטות לגבי כל קטע סצ דשסנהאווירה , מס' תיבות, קצב וכו' אך צ'ייקובסקי הצליח להתעלות מעל להוראות היבשות וליצור מוסיקה בעלת איכויות של מוסיקה סימפונית. 

שתוף הפעולה הניב שלושה בלטים מפורסמים ואהובים שהפכו לגולת הכותרת של הבלט וזכו לכינוי "הבלטים הקלאסיים". קלאסיים במובן של ראויים לחקוי, מציינים "ראף" מסוים של הישג ויכולת.  (לא לבלבל עם הבלטים הראשונים של נובר ודוברבאל שנוצרו בתקופה הקלאסית במאה ה – 18 )

היפהפייה הנרדמת –  נוצר בשנת 1890 על פי האגדה המפורסמת . בפרולוג הפותח הנסיכה אורורה (איילת השחר) נולדה במזל טוב, הבלט נפתח בטקס הטבילה שלה. אורחים מגיעים ומביאים מתנות גולת הכותרת היא מתנותיהן של שלוש הפיות הטובות שכמובן רוקדות גם סולו באותה הזדמנות. פתאום מגיעה הפייה קרבוסה  הרעה שלא הוזמנה לטקס. היא מקללת את הנסיכה שבגיל 16 תדקור את אצבעה ותמות. תפקיד קרבוסה הוא תפקיד אופי רב אתגר ובאופן מסורתי מבוצע על ידי רקדן גבר. פיית הלילך, החשובה מבין הפייות  שלא הספיקה עוד לברך את הנסיכה ממתיקה את הקללה, בסולו ארוך משולב במימיקה; הנסיכה לא תמות היא תירדם למאה שנה עד שנסיך יעיר אותה בנשיקה, ואיתה יירדמו כל דרי הארמון.

 במערכה  הראשונה אורורה הגיעה לגיל 16 וחוגגת את יום הולדתה עם ידידיה מהארמון. ולס הגירלנדות המפורסם מופיע כאן וכן אדאג'יו הוורדים מפורסם בו רוקדת הנסיכה לפי תור  עם כל אחד ממחזריה וכל אחד מהם מגיש לה וורד. המערכה מנסתיימת בגעתה של קרבוסה  מחופשת לאישה זקנה. היא מגישה גם כן וורד לנסיכה שכמובן נדקרת ונרדמת .

המערכה השנייה נקראת "החיזיון" ובו ניגלית פיית הלילך לנסיך פלורימונד. היא מראה לו חיזיון של הנסיכה הוא מתאהב ורץ להצילה. המערכה מסתיימת בנצחונו  על קרבוסה ושליחיה והצלת הנסיכה.

המערכה השלישית נקראת גם חתונת אורורה והיא חגיגת חתונה ריקוד ווירטואוזיות במיטבה. זהו למעשה "דיברטיסמן" ארוך בו משובצים מיטב הקטעים הידועים ביותר כגון: פה דה דה הציפור הכחולה, וריאציות סולו של כל אחת מהפייות,  וריאציות רבות קסם של דמויות מאגדות ילדים, והגרנד פה דה דה המסיים  של הזוג המלכותי.

מפצח האגוזים : בלט מקסים זה הוא השני בבלטים המשותפים לפטיפה וצ'ייקובסקי. הוא נעשה ב –1892 ומבוסס על ספור של הופמן. במערכה הראשונה מסופר על קלרה המקבלת מפצח אגוזים למתנת חג המולד. מפצח האגוזים  הוא בעצם בן דודו המכושף של דרוסלמייר הקוסם (שהוא גם דוד של קלרה). על מנת לשבור את הכשוף, שהטיל בנער מלך העכברים הרשע, צריכה נערה צעירה להתאהב בו. 

בלילה לאחר תום המסיבה קלרה חולמת חלום ובו נערך קרב גדול בין חיילי העץ של אחיה בפקודו של מפצח האגוזים האמיץ לבין צבא העכברים  של מלך העכברים הרשע. המלך כמעט ומכריע את המפצח ואז באה קלרה לעזרה ומכה לעכבר בראשו עם נעל. הוא נופל מת במקוםואז למרבה הפתעתה  הופך מפצח האגוזים לעלם חמודות. הדוד דרוסלמאייר מופיע ולוקח את הזוג לבקור בממלכת הממתקים. בדרכם הם עוברים בסופת שלג שהיא אחת מגולות הכותרת הכוריאוגרפיות של היצירה. (ולס פתיתי השלג) המערכה השנייה היא על טהרת הריקוד, כי הספור בעצם היגיע לסיומו מבחינת התפתחות דרמטית. במערכה השנייה מופיעה פיית שזיף הסוכר עם בן זוגה והם המארחים של קלרה והמפצח. פיית הסוכר רוקדת סולו ולאחריו מופיעים  במחרוזת ריקודים ; ריקודספרדי, רוסי, מזרחי, סיני, ריקוד הרועות הקטנות. כל ארץ מייצגת ממתק; שוקולד, תה, קפה, מקלות קינמון, ומרציפן.  לסיום המרשים של המערכה (והבלט כולו ), וולס הפרחים ופה דה דה של הפייה עם בן זוגה. 

את הכוריאוגרפיה לבלט זה עשה עוזרו של פטיפה לב איבנוב שהיה במידה רבה שחקן ספסל מוכשר שנדחק הצידה מפני שחקן הרכש היוקרתי מצרפת. התמזל מזלו ופטיפה חלה בדיוק בזמן העבודה על "מפצח האגוזים" וכך נשארה לנו עדות מכשרונו ויכולתו הרבה . ולס פתיתי השלג המורכב והמתוחכם יכול להעיד עליהם במיוחד; המבנים שיוצרות הרקדניות על הבמה הם חקוי למיבנה של פתית שלג במיקרוסקופ. עוד מעבודתו של איבנוב ניתן לראות במערכה השנייה  הפיוטית והמעודנת של אגם הברבורים, 

אגם הברבורים:  בלט זה הוא אולי האהוב והידוע מבין השלושה. בגרסתו הראשונה בכלל הוצג ב"בולשוי " במוסקבה ב – 1877, הכוריאוגרפיה כנראה הייתה גרועה במיוחד והבלט ירד מהבמה במהירות. ב - 1895 בקש וז'וולוסקי לערוך מחווה לצ'ייקובסקי והחליט לשחזר את "אגם הברבורים". פטיפה ואיבנוב שתפו פעולה בכוריאוגרפיה , המערכה הראשונה והשלשית הם מעשי ידי פטיפה והשנייה והרביעית של איבנוב. הליבריט הוא על פי אגדה גרמנית עתיקה.

במערכה הראשונה מסופר כיצד הנסיך זיגפריד   חוגג יום הולדת, חבריו וחברותיו משתעשעים בריקודים ובמשחקים.  במהלך המסיבה אימו מבהירה לו שהגיע לגיל בו עליו להתחתן ולקבל לידיו אחריות על הממלכה. הוא לעומת זאת מעדיף לצאת לצוד ברבורים  באגם בעזרת רובה החצים החדש שקיבל במתנה. 

במערכה השנייה הוא מגיע ל שפת האגם ונדהם לגלות ברבור שהופך למול עיניו לנערה יפהפייה. היא מתחננת לפניו לא לירות בה וגם לא בחברותיה שכולן נערות מכושפות. ביום הן ברבורים ורק בלילה הן הופכות לנערות. את הקללה הטיל עליהן הקוסם הרע הברון רוטבארט, והיא תוסר רק אם יתאהב בה מישהו שעוד לא אהב אף פעם וישבע לשאתה לאישה. הם רוקדים יחד דואט אובים ארוך שבמיבנהו סוטה מהתבנית המקובלת של גרנד פה דה דה. איבנוב  העדיף להשאר נאמן לספור ולדרמה של המצב, ולתת בטוי תנועתי פיוטי יפה להפליא לאהבתם של הנסיך זיגפריד והנסיכה הברבורה אודט. תנועות הבלרינה מחקות בצורה מעודנת הנפת כנפיים ואת שיוט הברבור על פני המים בעזרת הרבה פה קורו. (PAS COUROU) . בגישתו זו נשאר למעשה נאמן לרוח של הבלט ד'אקסיון  ( התוכן הדרמטי מועבר על ידי התנועה) כמו בימי השיא של הבלטים הרומנטים כגון "ג'יזל". בשיאו של הדואט נשבע הנסיך אהבת נצח לאודט ומשביע אותה להגיע לנשף בארמון כדי שיוכל להציגה לפני אימו ככלתו בחירת ליבו. 

בתחילת המערכה השלישית, ממיטב הכוריאוגרפיה הפטיפאית, הנסיך נדרש לבחור  לו אישה מבין שש נסיכות הרוקדות לפניו ולס. הוא מודאג מכיוון שאודט לא בינהן. הנשף ממשיך במחרוזת אופיינית של ריקודי עמים מסוגננים; כל נסיכה מציגה כביכול את הרקוד האופיני לארצה. יש רקוד רוסי, הונגרי, פולני, ספרד ונפוליטני. פתאום מגיעים אורחים לא קרואים. אלה הם הברון הרשע רוטבארט ובתו אודיל שכושפה בידו והיא דומה בדיוק לאודט רק שהיא ברבור שחור (זו כמובן אותה בלרינה שרוקדת את אודט , לבושה טוטו שחור). הנסיך נופל בפח לגמרי ובתום הפה דה דה המפורסם ביותר בתולדות הבלט הקלאסי ובכלל נשבע לשאת את הנסיכה המזוייפת לאישה. בכך הוא שובר את שבועתו המקורית לאודט והקללה לא תוסר ממנה לעולם. שבור  מטעותו המרה הנסיך רץ לאגם למצוא את אהובתו. 

פה דה דה הברבור השחור  הוא שיאה של המערכה גם ריקודית וגם דרמטית. באדג' חוזרים אלמנטים מהדואט על שפת האגם אך הפעם אופן ריקודה של הברבורה הוא גס ומרושע השם ממש ללעג את הפיוטיות והעידון של הברבורה הלבנה. מובן שמהבלרינה נדרש  לתפקיד כפול זה כושר משחק  בצד יכולת טכנית ושליטה הבאים לדי בטוי מירבי גם ב"בלנס" ארוך החוזר שוב ושוב ( הנסיך מייצב אותה בארבסק , עוזב את היד והיא ממשיכה לעמוד ולהחזיק את הפוזה עוד ועוד.) ושיא השיאים של הקודה: שלושים ושניים סבובי הפואטה שהפכו ל"הכרח" לכל רקדנית שמכבדת את עצמה ול"רף" של יכולת טכנית בכל העולם.

במערכה הרביעית על שפת האגם  הברבורות העצובות מבכות את מר גורלן ומנחמות את המלכה. הנסיך מגיע ויחד הם מגיעים למסקנה שאין להם תקווה ורק במוות הם יתאחדו לתמיד. בסוף המערכה רואים אותם מפליגים , מאוחדים לנצח, בסירה רתומה לברבורים. 

בגרסה הסובייטית של הבלט יש תמונה נוספת במערכה זו בה הנסיך זיגפריד נלחם ברוטבארט ומכניע אותו. כל קסמיו המרושעים של הברון מבוטלים עם מותו, הברבורות הופכות לנערות והנסיך זיגפריד והנסיכה אודטה  מתחתנים וחיים באושר ועושר עד עצם היום הזה. 

במערב רווחת הדיעה שתמונה זו היא תוספת מאוחרת שנעשתה על ידי קומיסרי השילטון הסובייטי שלא רצו לראו בנצחון הרע על הטוב בגרסה המקורית. הרוסים לעומתם טוענים שזוהי הגרסה המקורית (מ –1877) ושגרסאות מאוחרות יותר השמיטו את התמונה האחרונה בעיקר מטעמי זמן.

אגם הברבורים היא יצירתו הנחשבת האחרונה של פטיפה . לאחריה חלה דעיכה אטית ביצירתו והוא נטה יותר ויותר לחזור על עצמו. הוא פרש מתפקידיו ב 1904- ונפטר ב - 1910.

סיכום:  כשרונותיו המגוונים של פטיפה הביאו לבלט הרוסי "תור זהב" כאשר הבלט כבר היה בדעיכה במערב אירופה. הוא גם העשיר את הבלט העולמי ביצירות מופת המעמידות דרישות גבוהות של יכולת בטוי וטכניקה כאחד. יחד עם זאת  גרם לקבעון של הבלט בתבניות נוקשות שלא איפשרו למעשה התפתחות ושנוי. 

כמה מילים על הבלט ברוסיה הסובייטית:
 עם המהפכה הקומוניסטית הפך הבלט, כמו גם שאר האומנויות, לנתמך על ידי המדינה ומה שהיה תמיד שעשוע אומנותי אנין לאצילים הפך להיות נחלת העם כולו ובמחיר שווה לכל נפש. לשלטון הקומוניסטי הייתה בכך משום גאווה.
אם זאת קצת תמוה שהבלט המזוהה כל כך עם הדקדנס של האצולה הפך להיות כלי שרת בידי השלטון שנלחם בכל סממן של אצולה זו בחירוף נפש.  ניתן להניח שבדיוק כפי שהאצילים אהבו את הבטחון שבתבנית הקבועה שהגיש להם צ'ייקובסקי כל פעם מחדש,  גם לקברניטי השלטון נעמה האשלייה הזו בדיוק באותה מידה; הכל בנוי בסדר מופתי , אין הפתעות ועולם כמנהגו נוהג וינהג… מה עוד שהספורים המתקתקים והסוף הטוב (ראה גרסה סובייטת לאגם הברבורים…) עוזרים לקהל לשכוח לכמה שעות מצרות היום יום. היצירה החדשה נרתמה להאדרת הרעיון הקומוניסטי ולא ששה לחרוג מהמוכתב בתורתו של פטיפה. 
נוצרו יצירות חדשות או גרסאות מחודשות ליצירותיו , כולן בשפת הבלט הקלאסי הנוקשה.  כל נסיון לחרוג מכך הוכתם כבגידה במולדת. ההוראה בבתי הספר לבלט המשיכה לפימ אותה מסורת משכבר הימים והמשיכה להעמיד רקדנים ורקדניות שיכולתם הפכה לאגדה במערב. אך הדכוי של רוח החופש והיצירה הקשה על אומנים רבים. אחד האמיצים שבהם , רקדן צעיר ומבטיח בשם רודולף נורייב מצליח לברוח בתחילת שנות הששים ולבקש מקלט מדיני בצרפת. הוא מוצא לו להקה שקולטת אותו באהבה רבה:" להקת הבלט המלכותי האנגלי" וגם בת זוג דגולה  מרגוט פונטיין. השלוב ושתוף הפעולה האומנותי ביניהם מפרה את המערב במעט משכיות החמדה של המסורת הרוסית ואת הרקדן  נורייב בקריירה ארוכה ופרסום כלל עולמי.

אחרי נורייב  מגיעה למערב כפליטה פוליטית גם נטליה מקרובה שמתיישבת בארה"ב גם היא תורמת מיכולתה המופלאה על הבמה, כמורה וככוריאוגרפית. בעקבותיה , אולי המפורסם מכולם וללא ספק הרקדן המדהים ביותר במאה העשרים מיכאל ברישניקוב.
יש גם נקודה ישראלית : הרקדן המהולל ולרי פאנוב ואשתו גלינה סולקו מעבודתם כסולנים בבלט ה"בולשוי" במוסקבה בגלל רצונם לעלות לישראל. הם הוגלו לסיביר ונמנע מהם לרקוד במשך תקופה ארוכה. בעזרת מאבק ציבורי עולמי ועמידתם ההרואית של זוג האומנים ניתן להם לבסוף לעלות לארץ. לאחר תקופת אימון וחזרה לכושר העלו מספר הופעות שה להיבו את הקהל הישראלי. אם זאת היה ברור שהארץ "קטנה " עליהם. הם עזבו לקריירה בין לאומית ארוכת שנים, גלינה בעיקר כרקדנית וולרי פאנוב כמנהל להקה וכוריאוגרף. לאחרונה הם חזרו לארץ באופן קבוע ומנסים להחזיק להקת בלט מקצועית בעיר אשדוד.
